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Qui sommes-nous ?

2003 

Réseau des Populations 

Autochtones et Locales

Défense des droits des 

Peuples Autochtones

Préservation des 

écosystèmes forestiers

Conservation et gestion 

durable

Organisations de la Société 

Civile

1

Fondation à Kigali: Création du 

réseau pour défendre les droits et 

préserver les forêts.

2

Regroupe les communautés 

engagées dans la gestion durable.

3

Protection des droits face aux 

menaces sur terres et ressources.

4

Promotion de la durabilité liée aux 

savoirs traditionnels.

5

Soutien aux pratiques 

respectueuses de 

l'environnement.

6

Unification des efforts pour la 

gouvernance régionale.



Who are we? 

2003 

Network of Indigenous and 

Local Populations

Defending the rights of 

Indigenous Peoples

Preservation of forest 

ecosystems

Conservation and 

sustainable management

Civil Society Organizations

1

Founded in Kigali: Creation of a 

network to defend rights and 

preserve forests.

2

Brings together communities 

committed to sustainable 

management.

3

Protecting rights in the face of 

threats to land and resources.

4

Promoting sustainability linked to 

traditional knowledge.

5

Support for environmentally 

friendly practices.

6

Unifying efforts for regional 

governance.
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Notre mission

Protection des écosystèmes forestiers

Défense des droits des peuples autochtones

Renforcement du leadership des PACL

Préservation des écosystèmes

Défense des droits fonciers

Quatre piliers essentiels

1

Promouvoir la durabilité des écosystèmes forestiers liés aux PACL.

2

Assurer la reconnaissance et le respect des droits des PACL.

3

Garantir l'intégration des PACL dans la gouvernance des ressources.

4

Promouvoir des modèles durables centrés sur les forêts.

5

Assurer la sécurité territoriale par la protection juridique.

6

S'appuyer sur droits fonciers, gestion durable, gouvernance, savoirs.



Our mission

Protection of forest ecosystems

Defending the rights of Indigenous Peoples

Strengthening the leadership of Indigenous People 

Preservation of ecosystems 

Defending land rights

Four essential pillars

1

Promote the sustainability of forest ecosystems linked to Indigenous Peoples

2

Ensure recognition and respect for the rights of Indigenous Peoples 

3

Ensure the integration of Indigenous People into resource governance.

4

Promote sustainable forest-based models.

5

Ensuring territorial security through legal protection.

6

Focusing on land rights, sustainable management, governance, and knowledge.

EN 



Nos valeurs

Vivre en harmonie avec la 

forêt

Attachement et sauvegarde 

de la forêt

Préservation des savoir-

faire traditionnels

Solidarité et partage 

communautaires

Sauvegarde des cultures

Respect des femmes 

autochtones

1

La forêt est notre maison et 

source spirituelle essentielle.

2

Nous protégeons la forêt pour 

les générations futures.

3

Transmission millénaire des 

savoirs pour gérer durablement.

4

La solidarité renforce la 

résilience communautaire face 

aux défis.

5

Langues, rites et gastronomie 

renforcent notre identité.

6

Les femmes sont centrales dans 

la transmission et la vie.



Our values 

Live in harmony with the 

forest

Attachment to and 

preservation of the forest

Preservation of traditional 

skills

Community solidarity and 

sharing

Preserving cultures

Respect for Indigenous 

Women

1

The forest is our home and 

essential spiritual source.

2

We protect the forest for future 

generations.

3

Millennia of knowledge passed 

down for sustainable 

management.

4

Solidarity strengthens 

community resilience in the face 

of challenges.

5

Languages, rituals, and cuisine 

strengthen our identity.

6

Women are central to 

transmission and life.
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Structure organisationnelle

Assemblée Générale 

Coordination 

régionale 
Réseaux nationaux 

organe supreme : L'Assemblée 

Générale est l'organe suprême du 

REPALEAC, réunissant les 

représentants des réseaux nationaux 

pour prendre les décisions 

stratégiques fondamentales.

organe exécutif : La Coordination régionale 

agit comme organe exécutif, mettant en 

œuvre les décisions de l'Assemblée 

Générale et coordonnant les activités des 

réseaux nationaux.

représentation nationale: Les Réseaux 

nationaux représentent le REPALEAC 

dans chaque pays membre et assurent la 

mise en œuvre des activités au niveau 

national.



Organizational structure

General Assembly

Regional 

Coordination
National networks 

The General Assembly is the supreme 

body of REPALEAC, bringing together 

representatives of national networks 

to make fundamental strategic 

decisions.

Executive body: The Regional Coordination 

acts as the executive body, implementing 

the decisions of the General Assembly and 

coordinating the activities of the national 

networks.

National representation: National 

networks represent REPALEAC in each 

member country and ensure the 

implementation of activities at the 

national level. 
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Axes stratégiques

Sécurisation des 

terres
Participation 

aux décisions

Bénéfices 

économiques

Foresterie 

communautaire

Valorisation 

des produits 

forestiers

Diversification 

des revenus

1

Garantir la 

reconnaissance et la 

protection des droits 

fonciers des 

populations 

autochtones.

2

Renforcer la participation 

des communautés dans la 

gestion des ressources 

naturelles.

3

Promouvoir des 

modèles 

économiques 

durables adaptés 

aux réalités locales.

4

Encourager 

l’exploitation 

responsable des 

ressources 

forestières par les 

communautés.

5

Soutenir la 

commercialisation et 

l’amélioration 

qualitative des 

produits forestiers.

6

Développer des 

sources de revenus 

variées pour 

renforcer la 

résilience 

économique.



Strategic priorities

Securing land Participation 

aux décisions

Bénéfices 

économiques

Foresterie 

communautaire

Valorisation 

des produits 

forestiers

Diversification 

des revenus

1

Ensure the recognition 

and protection of 

indigenous peoples' 

land rights.

2

Strengthen community 

participation in natural 

resource management.

3

Promoting 

sustainable 

economic models 

adapted to local 

realities.

4

Encouraging the 

responsible use of 

forest resources by 

communities

5

Support the 

marketing and 

qualitative 

improvement of 

forest products.

6

Developing diverse 

sources of income 

to strengthen 

economic 

resilience.
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Perspectives REPALEAC

Reconnaissance des droits fonciers

Soutien à la feuille de route des forum des femmes tenu à BRAZZAVILLE

Appui à la mise en oeuvre de  la Déclaration du Congrès mondial des PA 

Mécanisme de financement direct

Finalisation du processus d’établissement de fonds REPALEAC

1

Renforcer la reconnaissance et la protection des droits fonciers des peuples autochtones et communautés locales.

2

Favoriser l’autonomisation économique et politique des femmes avec une participation durable.

3

Renforcer les mécanismes de consultation et consentement préalable dans les projets forestiers.

4

Établir un accès direct aux instruments de soutien pour les peuples autochtones et communautés locales.

5



REPALEAC’s individual priorities 

Recognition of land rights

Support for the roadmap of the women's forums held in BRAZZAVILLE.

Support for the implementation of  the Declaration of the World Congress of Indigenous Peoples 

Direct financing mechanism

Finalization of the REPALEAC fund establishment process

1

Strengthen the recognition and protection of the land rights of indigenous peoples and local communities.

2

Promote women's economic and political empowerment with sustainable participation.

3

Strengthen consultation and prior consent mechanisms in forestry projects.

4

Establish direct access to support instruments for indigenous peoples and local communities.

5
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Questions et commentaires / Call to Action 

Nous encourageons toutes les parties prenantes à poser leurs 

questions et formuler leurs commentaires pour renforcer le réseau 

et améliorer les actions du REPALEAC/ 

We encourage all stakeholders to ask questions and provide 

feedback to strengthen the network and improve REPALE's actions.



Thank You

Contact:monirehpresciliakap@gmail.com
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